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1. Propósito
Las Guías de Seguridad para los empleados de GDI son para asistir a nuestros empleados en mantener un entorno de trabajo saludable y seguro.

2. Alcance
Todos los empleados contratados en GDI serán entrenados en las pólizas básicas de seguridad como se especifica en este procedimiento de seguridad. El V.P. de seguridad de GDI tiene como responsabilidad total el mantenimiento de las pólizas y programas de seguridad además de asuntos de seguridad vehicular y de conductor.  El V.P. de Seguridad tiene la autoridad de implementar / monitorear todos los aspectos de seguridad en GDI y él se hará responsable ante el Sr. V.P. de Recursos Humanos.

3. Responsabilidad
El V.P. de seguridad de GDI tiene la responsabilidad general de implementar los programas de seguridad, investigar incidentes de seguridad, documentar todas las pólizas e incidentes, además de contactar y mantener comunicación con nuestra compañía de seguro y darle seguimiento a los procesamientos con reclamos de automóvil.  Este programa también encaja dentro de nuestros planes de mantenimiento de discapacidad para enfatizar un rápido regreso a trabajo por heridas dentro del trabajo.

Es la póliza de la compañía el que los empleados son requeridos a reportar inmediatamente todos los incidentes, heridas, o cualquier asunto con posibilidad de afectar la seguridad a sus Supervisores. Los Supervisores son responsables de darle seguimiento a dichos reportes inmediatamente después de que se les notifique.  Los Supervisores también son responsables de ver que los empleados obtengan la atención médica apropiada y que se notifique a las autoridades apropiadas en el evento de alguna herida (esto incluye la Seguridad de GDI interna) 

Nosotros proveeremos un ambiente de trabajo seguro para todos los empleados y repasaremos con los empleados periódicamente consejos y sugerencias básicas de seguridad general.  
Es la responsabilidad de cada empleado, asegurarse que estén haciendo su parte en mantener una condición de trabajo segura para ellos mismos, para sus compañeros de trabajo, y para el cliente por medio de prácticas seguras al trabajar y notificación rápida de cualquier asunto con potencial de violar la seguridad y/o cualquier preocupación de seguridad.  

GDI proveerá el PPE, hará evaluaciones por peligro a la seguridad, determinara las pólizas y procedimientos apropiados además de conducir periódicamente inspecciones de seguridad en los sitios de trabajo en todas las locaciones para proveer un ambiente de trabajo seguro para todos los empleados.

4. Declaración de la Póliza
Nuestros empleados son nuestro más importante recurso! GDI se esforzara por asegurase que las condiciones de trabajo sean lo más seguras y saludables posibles.  Sin embargo, para asegurarnos que esto sea exitoso, vamos a necesitar la ayuda y el apoyo de todos nuestros empleados.

Trabajar cuidadosamente es parte del trabajo de todos.  Las reglas contenidas en esta póliza (SP-02) serán estrictamente impuestas.  El negarse a seguir apropiadamente los procedimientos de seguridad puede resultar en acción disciplinaria que puede ser o incluya la terminación de su trabajo. 
Tomamos esta posición fuerte para ayudar a reducir la posibilidad de que haya un herida a nuestros empleados, el cliente y al público general.

5. Procedimiento
Lo siguiente son guías básicas para la seguridad.  EL SENTIDO COMMUN PREVALECERA EN TODO ASUNTO DE SEGURIDAD.  SI TIENEN DUDA, LLAME A SU COORDINADOR DE AREA/PROJECTO O AL ENCARGADO DE LA COMPANIA PRIMERO! 

5.1 Reglas de Seguridad General

 Vestimenta
· Deben tener puesto Calzado y ropa apropiadas en todo tiempo.

· Zapato abierto, sandalias/chanclas, o zapatos de ducha o algún zapato similar son prohibidos.  Los zapatos deben tener una suela antideslizante y con el talón y los dedos cubiertos. 

· Pantalón corto, falda, y ropa que expongas las piernas, o camisas sin manga, camisas con corte Halter o Tube, mini faldas y mallas son ejemplos de ropa inapropiada.

· No se ponga ropa muy suelta o guanga. Ni joyas.

· Evite mantener el pelo largo en una posición suelta y para abajo.  Favor de Arreglarse el pelo, mientras trabaja, de manera que evite el peligro que se enrede en un objeto moviente. 

· Los empleados deben mantenerse en una condición física apropiada para hacer el trabajo de un día de manera alerta.

 Jugar, correr, pelear, o cualquier actividad que puede resultar en una herida o pérdida no será tolerada.

 Los vehículos de compañía serán operados solo por su conductor designado.  Todo empleado que se le asigne trabajos que requieran el uso del vehículo de la compañía deben estar familiarizados con la póliza de seguridad SP-01.

 Nunca meta la mano dentro de un contenedor de basura.

 Si se llega a perforar con una aguja de inyección inapropiadamente desechada: 

· Repórtelo a su coordinador de área/proyecto para instrucciones al instalación medico más cerca de usted para recibir tratamiento.

· La aguja de inyección debe ser presentada al doctor par que determine el uso el contenido.

· Contenedores para objetos con filo en instalaciones médicas (y en todas las instalaciones) no han de ser vaciados por nuestros empleados al menos que se nos dé instrucciones en los procedimientos para removerlos apropiadamente.

 No deje herramienta, materiales, u otros objetos en el piso, que pueden causar que otros se tropiezan o se caigan.

 Equipo de Emergencia
· No bloque las salidas, puertas de incendio, pasillos, extinguidores de incendio, medidores de gas, paneles eléctricos, y líneas de tráfico.

· Familiarícese con la ubicación de los extinguidores de incendio, cajas de alarma para incendio y salidas de emergencia en su área de trabajo. 

· No se permite corromper  el equipo de combatir incendios – por ejemplo el extinguidor de incendio o mangueras de incendio – o cualquier equipo de incendio.

· Debe haber un espacio claro alrededor de todos los extinguidores de incendio para que fácilmente se vean y sean accesibles.

 Elevadores
· Se mantendrán con cerradura mientras se limpien. 

· Evitar usar el aparato de cerradura, por ejemplo el poner una pieza de herramienta debajo de las puertas del elevador para que el elevador sea inoperable, no será permitido.

· Informe al coordinador de área / proyecto si el aparato de cerradura falla en funcionar apropiadamente si alguna parte del elevador no funciona como debería.

 No limpie el elevador hasta que los reparos necesarios se hayan hecho por una persona entrenada o calificada. 

 Uso o posesión de embriagantes o de substancias ilegales por cualquier empleado durante las horas del trabajo está prohibida y cualquier violación será suficiente causa para despido.  Cualquier empleado reportándose al trabajo mientras esta bajo la influencia de substancias embriagantes o ilegales no será permitido y cualquier violación será suficiente causa para despido. 

 Los empleados mantendrán su área de trabajo y pasarelas limpios de desechos y basura. 

 Los Empleados deben mantener su coordinador de área / proyecto al tanto de su ubicación de trabajo.  Ellos pueden entrar en una área no autorizada solo con el permiso del coordinador de are / proyecto.

 Mantenga los trapeadores de polvo alejados del horno o caldera, focos de luz, y cualquier otra fuente de calor.  Trapeadores de polvo no deben ser almacenados planos en el piso pero deben ser cubiertos con una bolsa plástico y puestos en la pared.

 Ignorar repetidamente o flagrantemente de cualquier práctica de seguridad o estándar es cause para disciplina que puede incluir el despido.

 Como practica general de seguridad, es importante de estar al tanto de nuestros alrededores y estar completamente involucrados en nuestro trabajo.  Por eso los radios, iPods, y otros aparatos móviles y todos los celulares no son permitidos durante las horas del trabajo.  Solo se permite las llamadas de emergencias.

 Todas las heridas, no importa que tan menor sea, deben ser reportadas inmediatamente durante el mismo turno al coordinador de área / Proyecto y se debe completar el formulario de incidente (formulario F300-0016).  Heridas serias que requieran hospitalización deben ser reportadas inmediatamente a los encargados superiores, seguido directamente por los encargados (Cuando dicho no pone en ninguna persona o cliente en más daño).   Esto incluye inmediatamente darle seguimiento a la instalación donde se recibe tratamiento o dar seguimiento lo más pronto posible y / o notificar al contacto de emergencia del empleado.

 Ningún empleado está permitido limpiar el piso, su ropa o su cuerpo con las mangueras de aire. 

 Para la seguridad de los empleados y para adherirnos a las pólizas del cliente, los empleados no deben usar el equipo del cliente (teléfonos, computadoras etc.), tomar o consumir productos de comida o llevarse la propiedad del cliente sea que se haya desechado o no, fuera del sitio.

 Equipo / Almacén de Suministros
· Los contenedores no han de ser apilados o puestos encima de las mesas de trabajo o en el área de almacenamiento de manera inestable.

· Se debe tener cuidado cuando se apila el material y partes en cajas, cartones, contenedores o pallets para evitar desechar o derramar artículos en el piso.  

· Artículos que se caen deben ser recogidos. 

· No se debe poner nada dentro de 18 pulgadas del rociador de agua por encima de la cabeza o del techo.

· Debe hacer un espacio claro alrededor de todos los extinguidores de incendio para que se puedan ver fácilmente y sean accesible.

· Todo material, equipo, etc. deben ser puestos en su área de almacenamiento apropiado

· Siga todas las guías para almacenamiento y Alturas máximas de almacenamiento en cajas contenedores, cartones, receptáculos y pallets.

 Los empleados deben mantenerse en una condición física apropiada para hacer el trabajo de un día de manera alerta.

 NUNCA entre en un compactador de basura, intente arreglar un compactador de basura, u otro equipo mecánico – reporte la maquinaria defectuosa a los encargados en cuanto antes.

 Cuando se limpie las oficinas o baños, etc. mantenga las puertas interiores abiertas cuando sea posible para evitar riesgo de puertas vaivén.

 No permita que aceite, cera, agua u otro material permanezca en el piso donde los empleados u otros se puedan resbalar.  Reporte cualquier derrame al coordinador de área / Proyecto. Tome precaución al avisarles a otros de los riesgos por ejemplo de los pisos mojados, artículos que se puedan caer o personas trabajando etc.

 Manejo de Desechos
· Material de cualquier tipo (papel, restos del lonche, etc.) deben ser depositados en su contenedor apropiados que han sido provisto para ese propósito.  Estos desechos de proyectos, basura, y / o desechos materiales serán tomados en consideración durante la fase diseñadora antes de que empiece el trabajo en tal sitio para estar en cumplimiento con las leyes, regulaciones y demandas del cliente.  Por eso es importante que los empleados sigan estos planes de desechos en todo tiempo. 

· Ningún tipo de basura, material inflamable ni trapos empapados en material inflamable deben ser puestos en el closet de almacenamiento ni en los carritos de basura.

· Nunca ponga las colillas de cigarrillo en el bote de la basura normal.  Deséchelos dentro del contenedor aprobado en contra de incendios y deséchelos apropiadamente.

· Nunca meta las manos en un contenedor de basura.  Siempre suponga asuntos con filo.

· Reporte cualquier idea u observación para mejorar el reciclaje y otras oportunidades de separar los desechos. 

· La mayoría de los sitios de trabajo tiene, por lo menos, un programa de reciclaje. Los encargados entrenaran a los empleados sobre el programa de cada sitio y como recolectar apropiadamente los desechos separados y como deshacerse de ellos.  Esto será repasado en cuanto se contrate o al comenzar el trabajo en un nuevo sitio antes del comienzo del trabajo y será repasada cada vez que ocurra un cambio significativo al programa.

· SOLO desechos designados para un contenedor específico (Por ejemplo Reciclaje) deben ser puestos en dicho contenedor.  NO use un contenedor de desechos marcado para desechar basura no designada para tal contenedor. 

 Se puede fumar y comer solo en las áreas designadas para estar de acuerdo con las regulaciones locales.  Fumar y comer durante el trabajo no es permitido.  Lávese las manos después de cada vez que use el baño y cuando complete su trabajo de su jornada. 

 Obedezca todas las reglas de seguridad, regulaciones del gobierno, letreros, marcas e instrucciones que se apliquen.

 REPORTE CUALQUIER CONDICION PELIGROSA A SU COORDINADOR DE AREA / PROYECTO.

 Los Empleados seguirán todas las pólizas de seguridad del cliente y de la instalación en todo momento.

 Los Empleados no permitirán que personas no autorizadas, o que no estén con GDI dentro de la instalación.  Esto incluye familia, hijos, parientes o amigos.

 Todas las puertas del exterior y del interior deben mantenerse cerradas y con cerradura como indique el cliente y los empleados no están autorizados para abrir o permitir acceso a cualquier empleado del cliente.

 Para mantener condiciones seguras y profesionales a todo momento, el uso de teléfonos celulares, para cualquier cosa que no sea una emergencia, está prohibida.  Además, todos los teléfonos celulares (especialmente los que tiene cámaras) deben ser dejados en casa, el locker, o el vehículo y no deben estar en nuestra persona.

 Uso de Químicos
· Siempre póngase los guantes apropiados que se han provisto cuando manipule químicos (incluso  cuando se transfiera un químico de un contenedor a otro sin importar el tamaño del contenedor).

· Siempre póngase la protección de los ojos apropiada cuando manipule químicos – anteojos. 

· Reporte cualquier derrame químico a su supervisor inmediatamente.

· No mescle químicos al menos que se le instruya.

· Siempre tome nota de las estaciones de limpieza de ojos o mangueras de lavado rápido en caso de que necesite. 

5.2 Equipo Eléctrico (Trabajando en o cerca de) y no eléctrico

CUALQUIER DEFECTO EN EL MATERIAL, MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPO DEBE SER REPORTADO INMEDIATAMENTE AL COORDINADOR DE AREA / PROYECTO Y REMOVER DE SERVICIO (LOTO)
SOLO PERSONAS CALIFICADAS PUEDEN TRABAJAR CON PARTES CON ENERGIA.

 Use el equipo solo para el propósito en el cual se debe usar.

 Toda herramienta eléctrica y equipo deben mantenerse en estado adecuado y seguro para el trabajo a todo tiempo.

 No use el equipo eléctrico con las manos mojadas o mientras está parado es una superficie mojada al menos que el equipo sea designado para usarse de esa manera.

 Maquinas desatendidas deben ser apagadas o desenchufadas. 

 Se prohíbe el operar el equipo de compañía a alta velocidad, de manera errática o peligrosa.

 No opera cualquier maquinara al menos que haya recibido el entrenamiento apropiado.

 Repase el PPE requerido y póngala en su lugar antes de usar cualquier equipo o herramienta electica. 

 Las Maquinas nunca deben ser reparadas hasta después que se apague la maquinaria y el circuito haya sido quebrado en la Fuente de energía (LOTO)

 Solo una persona certificada / competente está autorizada puede desempeñar cualquier tipo de mantenimiento en el equipo o maquinaria.

 Ignorar cualquier aparato de seguridad o procedimiento no será tolerado y es causa par acción disciplinaria, que incluye el despido.

 Ningún empleado puede remover el protector de la maquinaria en cualquier tiempo u operar la maquinara sin la protección especificada.

 Revise los aparatos de seguridad de todo el equipo para estar seguro que está operando apropiadamente. No opere el equipo que no funcione de manera segura.  Reporte cualquier peligro de seguridad al coordinador de área / proyecto.

 No distraiga a otros mientras trabajan.  Cuando se aproxime al operador de una maquina por cualquier motivo, hágalo de frente o del lado de manera que él o ella vea la persona que viene hacia ellos o se puede sorprender o asustar.  Si una conversación es necesaria, primero asegúrese que la maquina este apagada.

 Asegúrese que el equipo eléctrico este apropiadamente conectado a tierra y funcionando.  No use equipo con la cuerdas deshilachadas o que le haga falta un diente de tierra.

 No use cinta adhesiva electica en los cables eléctricos!!!.LOTO el equipo y que se reemplace.

 Asegúrese que toda parte moviente llegue a un paro complete antes de remover los cubiertos de cualquier equipo.

 Trate todos los alambres eléctricos, equipo, o partes des energizados como si tuvieran corriente.  Nunca trabaje o toque hasta que LOTO esa completamente implementado y confirmado Y usted haya sido entrenado y autorizado a realizar dicho trabajo e interacción. 

 Nunca trabaje debajo de las líneas encima de cabeza ( o maneje equipo alto como un scissor lift) cuando contacto pueda ocurrir y/o no puede confirmar que las líneas han sido des energizadas.  La distancia mínima a dichas líneas en de no menos de 10 pies. 

 NINGUN empleado de GDI debe acercarse a los alambres con corriente sin alguna excepción específica y entrenamiento apropiado.  Cada empleado, al menos que este calificado (certificado), debe considerarse SIN AUTORIZACION. La tabla de aproximación para los que están autorizados esta debajo: 
 Rango de Voltaje (fase por fase)| Distancia mínima de acercarse

 300V o menos  ....................| Evite Contacto 

 Más de 300V, no más de 750V .........| 1 pie 0 pulgadas. (30.5 cm). 

 Más de 750V, no más de  2kV ..........| 1 pie 6 pulgadas  (46 cm). 

 Más de  2kV, no más de  15kV ..........| 2 pies 0 pulgadas  (61 cm). 

 Más de  15kV, no más de 37kV .........| 3 pies 0 pulgadas (91 cm).

 Más de  37kV, no más de 87.5kV .......| 3 pies 6 pulgadas (107 cm). 

 Más de  87.5kV, no más de  121kV ......| 4 pies 0 pulgadas (122 cm).

 Más de 121kV, no más de  140kV .......| 4 pies 6 pulgadas (137 cm).

* Empleados / Autorizados deben adherirse a las distancias de aproximaciones en la tabla arriba cuando trabajen alrededor de las líneas con corriente encima de la cabeza.

 Trabajadores Electicos (todos los empleados NO SON AUTORIZADOS PARA ESTE TRABAJO al menos que este autorizados para tal)

 Empleados no entraran en áreas con partes energizadas expuestas al menos que iluminación sea provista para trabajar sin peligro.

 Donde peligro electico pueda existir, todo PPE apropiado debe ser puesto: a incluir protección, barreras, material de insulacion y ropa no conductiva.

 Toda Escalera y otro equipo para alcanzar algo de altura, usadas para trabajo eléctrico deben de ser hechos de material no conductivo y/o barandales de lado. 

  Interruptor de Circuito de Falla a Tierra(GFCI)

El GFCI trabaja por medio de medir al corriente saliendo de un lado de una fuente de corriente (El que se llama cable de alta tensión o alambre caliente) y comparándolo a la corriente regresando en el otro (el lado “neutral”) Si no son igual, entonces un poco de fuga en la corriente en una manera no deseada, y el GFCI apaga la corriente.  Después que el problema se arregle el aparato debe ser manualmente reiniciado por medio de empujar el botón de reinicio (el botón rojo en la imagen vista a la derecha).  Si el problema no se arregla, el GFCI se seguirá apagando. 

 Los enchufes GFCI o unidades GFCI externas cuando un enchufe no está disponible, serán usados.  Áreas de preocupación específica son cualquier situación donde haya exposición a agua u otros materiales conductivos están presentes o potencialmente posibles (como en sitios industriales, procesadores de comida, y trabajo de pisos, etc). 

 Los empleados deben usar el enchufe GFCI cuando una opción más grande que un enchufe estándar, en la instalación del cliente, no sea GFCI.  “Cuerdas” GFCI externas pueden ser usadas cuando un enchufe no sea disponible.

 Auditorias Dentro Fuera por seguridad Semanales / mensuales todas las cuerdas / equipo eléctrico que estén dañados o considerados no conforme deben ser removidos de servicio hasta que sean reemplazados o apropiadamente reparados.  Si las cuerdas en cuestión están adjunto a un equipo entonces la maquina será removida de servicio, etiquetada / LOTO, hasta que sea apropiadamente reparada. 

 Escaleras / Andamiaje
· Asegúrese que las escaleras estén en un ángulo seguro y firmemente anclado. 

· Escaleras más altas de un piso requieren monitoreo adicional a los pies.

· No escale más alto del tercer escalón de arriba en una escalera recta o escalera de extensión o en el segundo escalón de arriba de una escalera de mano. 

· Andamiaje y sus cuerdas auxiliares, ganchos, y ajustadores y los sistemas serán inspeccionados antes de cada uso.

· Solo personal apropiadamente entrenado inspeccionaran y usaran el andamiaje y su herramienta auxiliar. 

5.3 Procedimientos de Levantamiento
 PROCEDIMEINTOS APROPIADOS DE LEVANTAMIENTO SON COMO SIGUEN: 
 Aligeren la carga, por ejemplo no sobre llenen las bolsas de basura.  Manténgalas ligeras.

 Si es posible, dividan la carga, por ejemplo en vez de recoger un montón de papel de computadora, recoja solo la mitad. 

 Asegúrese que el camino que lleve está libre de obstáculos y peligros de tropiezo. 

 Evite mover muebles u objetos pesados similares cuando aspire o despolve. 

 Ponga los barriles de basura en su ledo y remueva las bolsas de basura. 

 Ponga a prueba la carga (basura).  Si está muy pesada para levantar, pida ayuda.  Si es posible divida la carga.  Ejemplo; Haga dos o tres viajes en vez de uno. 

 Párese cerca del objeto con los pies separados.  

 Agáchese, doblando las rodillas, y mantenga la espalda recta (no necesariamente vertical).

 Sujete el objeto firmemente; asegúrese que no se le resbale.

 Levante suavemente con sus piernas.

 Mantenga el objeto cerca de su cuerpo. 

 Evite movimientos erráticos.

 Gire con los pies en vez de retorcer su espalda. 

 Recuerde - Pruebe el peso de la carga (basura).

 Cargas de un Brazo:
· Si es posible, soporte su cuerpo con el brazo opuesto.

· Alcance la carga, doble las rodillas y cintura, y mantenga su espalda recta.

· Sujete la carga firmemente (use pasamanos si es posible).

· Levante con las piernas, use su brazo libre para balance. 

· Mantenga los hombros a nivelados; e intercambie las manos regularmente.

 Objetos Complicados:
· Párese encima de una esquina de la carga, con sus pies extendidos hacia afuera.

· Agarre la esquina de abajo hacia adentro y la esquina de arriba hacia afuera.

· Doble las rodillas y levante, manteniendo el mismo agarre.

· Recuerde - Pruebe el peso de la carga (basura).

 Levantamientos en Equipo:
· Trabaje con una persona con similar peso y estructura corporal si es posible. 

· Escoja una persona que llame las señales.

· Levante con las caderas al mismo tiempo, y eleve la carga al nivel deseado.

· Muévalo simultáneamente y con fluidez.

5.4 Suministros y Químicos
 CUALQUIER MATERIAL, MAQUINARIA, HERAMIENTA O EQUIPO DEFECTOSO TIENE QUE SER REPORTADO INMEDIATAMENTE AL COORDINADOR DE AREA O PROJECTO.
 Dispersando y Mezclando
· Los químicos han de ser mezclados solo cuando se reciba aprobación del coordinador de área o proyecto. 

· Antes de mezclar los químicos, soluciones, etc,. lea detenidamente y siga las instrucciones.

· Nunca mezcle amoniaco con cloro o cloro y limpiador de inodoros.

· Póngase gafas protectoras y los guantes apropiados para protección.

· Muchos de los químicos son diseñados a trabajar con agua fresa, fría y en cantidades específica y precisas. Si no está seguro de las medidas o temperaturas - PARE! PREGUNTE!

· Cuando mezcle soluciones o CUALQUIER químico, SIEMPRE incorpore el químico a agua preparada.  Incorpore agua después que haya incorporado algún químico en específico puede causar una severa o adversa reacción.

 Cuando manipule materiales peligrosos, siga los procedimientos de seguridad prescritos y use el equipo de seguridad requerida. Cuando use los contenedores secundarios llenos de otros, asegúrese que tengan la etiqueta con su contenido y riesgos.  

 Lentes de contacto no deben usarse por personas trabajando con químicos.

 Remover la etiqueta de los suministros es prohibido.

 Guantes de protección siempre tienen que esta puestos cuando mezcle o cuando se desechen apropiadamente después de cada uso.  

5.5 Equipo de Protección Personal

5.5.1. General

 La TALLA y como QUEDA el PPE es muy importante.  Empleados deben determinarlo y dejarle saber a los gerentes si hay algún problema en cómo queda o la talla con su PPE - los ajustes apropiados se harán.
 TODOS LOS EMPLEADOS SE PONDRAN, COMO REQUISITO, EL EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL ASSIGNADOS A ELLOS Y LO MANTENDRAN EN CONDICIONES DE TRABAJO Y SANITARIO APROPIADOS. 
 Nadie deben darle su equipo de seguridad a otro empleado para que se ponga.  Hay peligro de transmitir infecciones por usar dicho equipo personal. 

 Si el equipo de seguridad es destruido por descuido o perdida, el empleado será sujetado a acción disciplinaria.  Cuando el equipo este desgastado por uso normal, debe ser regresado al supervisor para que se intercambie por uno nuevo equipo. 

 Protección para los oídos se deben poner por los empleados trabajando en áreas con mucho ruido.  Protección para los oídos es mandatario en todos los departamentos donde el ruido excede 85 decibles. 
· Guantes deben ser puesto para proteger manos expuestas a substancias peligrosas, cortaduras y quemaduras. 

· Evite usar guantes cuando trabaja en maquinaria que se mueve, especialmente con guantes estilo gauntlet o con el puno amplio.  

· Antes que se use los guantes, del coordinador de área o proyecto debe aprobar los guantes y lo operación para cual serán usados.

 Protección para los ojos deben ser puestos cuando limpie o trabaje en un ambiente de manufactura, distribución química (Gafas), donde se exponga a la sangre humana y donde haya riesgo de material volador, que puede causar heridas a los ojos. 

 Soportes para la espalda esta disponibles a los empleados que hacen trabajo repetitivo, se agachan o levantan, puede solicitarlo de su coordinador de área o proyecto. 

 Respiradores o máscaras, apropiadas, deben ser puestas como requeridas por empleados cuando se expongan excesivamente a polvo o humos. Mascarilla de polvo pueden ser usada pero no protejan ante los humos, vapores o partículas peligrosas -son buenos para filtración de polvo general. 

 Cinturón de seguridad y cuerdas salvavidas deben estar abrochados cuando están puestos y deben ser inspeccionados diariamente antes de usarse. 

 Los gerentes y los coordinadores de área y proyectos son responsables de ver que todos los empleados entiendan el propósito de todos los aparatos de seguridad y la importancia de usarlos. 

Negarse a usar el equipo de seguridad resultara en acción disciplinaria que puede llegar hasta el posible despido.

5.5.2. Evaluación y Mínimo PPEs

Más allá de los requisitos generales y mínimo PPE, cada procedimiento debe identificar todo PPE requerido durante el desempeño de ese procedimiento y llamara los pasos específicos donde el PPE debe ser utilizado.

Los Gerentes conducirán una evaluación para peligros a los sitios (SP-07) para determinar todo peligro potencial y que el PPE(s) que se usaran para ayudar a evitar peligros.  Esta evaluación será comunicada a todos los empleados y Puesto a la vista en el sitio del trabajo.  La evaluación será conducida en el comienzo del trabajo y cuando haya un cambio significante al esquema del trabajo o en el área de trabajo.

5.5.2.1. Instalación de Manufactura (incluyendo Plantas de Procesar de Comida)

a. Gafas de seguridad
b. Zapatos de seguridad
c. Gorra de Golpe (Casco Duro donde el sitio lo requiera)

d. Protección de Oídos - cuando sea aplicable (vea 5.5.1 arriba)

5.5.2.2. Limpiamiento de patógenos transmitidos por sangre [vea póliza SP-11]

a. Guantes 

b. Protección de Ojos

5.5.2.3. Trabajo Alto

a. Gorra de Golpe (Casco Duro donde el sitio lo requiera)

b. Protección de Ojos

c. arnés de seguridad y cuerdas de seguridad [vea póliza SP-13 / SP13W.0001]

5.5.2.4. Limpieza de Baños
a. Guantes
5.5.2.5. Mezcla Y Dispensadora de Químicos
a. Gafas de Seguridad 

· Gafas de seguridad con protección de cara completa pueden utilizarse

b. Mandil de Químicos y Cubierto de mangas (Cuando se Requiera)

5.5.2.6. Polvo Combustible 

a. Ropa Anti-Estática / Overoles por reglas del sitio

b. Protección de Ojos

c. Mascarilla de Polvo - Cuando se necesite en el tipo de limpieza

5.5.2.7. Espacio Confinado
a. El Arnés y cuerdas de seguridad [vea póliza SP-13 / SP13W.0001]

b. Monitor de Aire
c. Aparato de comunicación de Rescate (por ejemplo un radio)

d. Aparato de respiración (Cuando sea aplicable)

e. Equipo de Intercambio de Aire (Cuando sea aplicable)

5.5.2.8. Manejar - Automóvil o Forklift 

a. Cinturón de Seguridad
5.5.3. Entrenamiento
5.5.3.1. Los empleados serán entrenados en todos los PPE relevantes a su sitio de trabajo específico a sus deberes que se realizaran que requieran dicho PPE.  En el evento de asignación de trabajo, alteraciones de localidad o tipos de cambio de PPE, en una manera específica, re entrenamiento será conducido. 

5.5.3.2. Periódicamente todo PPE serán revisados para establecer un entendimiento continuo del uso y propósito.  Y cada ver que un PPE falla (uno y entendimiento) ocurra. 

5.5.3.3. Entrenamiento debe ser documentado en sistema de control de documentos GDI para que incluya el registro individual de entrenamiento del empleado y Firmas de empleados.  

5.5.4. Evaluación
5.5.4.1. En el evento de cambios en el ámbito de trabajo en los sitios de trabajo en una manera significativa (Incremento de deberes o descenso) una evaluación completa de peligro (SP-07) será conducido para establecer / verificar todo PPE requerido en el sitio de Trabajo.  Resultados serán puestos a la vista y comunicado a los empleados. 

5.5.5. Propiedad de PPE

5.5.5.1. GDI proveerá todos los PPE necesarios para todo trabajo que se realizara.  Si un empleado desea traer un artículo del PPE al trabajo, cada artículo debe ser aprobado por GDI quien entonces tomara responsabilidad por ese artículo con respecto a todas las pólizas de seguridad aplicables a GDI.

5.6 Pisos Mojados 

 LETREOS DE PISO MOJADO DEBEN SER VISIBLES DE TODAS LAS ENTRADAS A LAS AREAS DONDE LOS PISOS ESTAN MOJADOS ANTES DE EMPEZAR A TRABAJAR.
 Evite cargar basura, equipo, etc. En el piso mojado.

 Limpie los charcos inmediatamente.
 Cuando se haga una operación de liquidación, el área de trabajo completo debe tener barricadas.  Pídale asistencia al coordinador de área o proyecto.

5.7 Sistema de Transporte Mecánico
 Cuando se trabaje en el taller, plantas y en ambiente de manufactura usted SIEMPRE debe estar al tanto de las cintas transportadoras, grúas de techo, ascensores de mesa, ascensores de piso, y transportadores de piso ya que empiezan y paran sin previo aviso y puede ser un peligro de punto de pellizco o peor.  

 Evite la ropa suelta (chaleco, pantalones, o agujetas de zapato) o artículos que cuelgan en su persona (Tarjetas de identificación, llaves, o collares de identificación) cuando se trabaja alrededor de un equipo movedor.  Cualquier objeto que cuelga de su persona DEBE tener un punto de quiebra en ellos. 

 Nunca se pare adentro o arriba de cualquier tipo de sistema de transporte mecánico. (MTS).

 Si usted necesita cruzar encima de un MTS haciéndolo solo en vías de trafico marcados.  Si no está seguro PREGUNTE a un empleado del cliente o su supervisor antes de proceder. 

 Cuando se mueve un equipo por un área de MTS, sepa si tal equipo es permitido cruzar encimo o alrededor del MTS. 

 Evite artículos que cuelguen de los carritos (por ejemplo bolsas trapeadores, garras) que se pueden atrapar en el sistema MTS. 

 En el evento que un artículo se atrape en el sistema o el paso del MTS, no intente desalojarlo.  INFORMESELO A LOS TRABAJADORES DEL AREA y luego al supervisor para tomar acción. No intente arreglar, limpiar o interaccione en cualquier forma con cualquier MTS.

5.8 Extinguidores de Fuego

Primero, reporte todos los incendios o peligros de incendio potencial a (1) Seguridad del sitio y (2) su supervisor inmediato.  Si no hay contactos de los de la lista entonces llame al 9-1-1 para toda emergencia de incendio pero primero a la seguridad del sitio si es posible.

Los empleados de GDI no están entrenados luchar contra el fuego - pero si son entrenados en luchar contra incipientes de fuego para incluir su responsabilidad primaria es reportar y salirse y también familiarizarse con los principios generales de usar un extinguidor de fuegos (vea 5.8.3 abajo) y peligros que involucren fuegos de incipientes.  Esta póliza de seguridad y esta sección 5.8 específicamente se entrenara a todos los empleados cuando sean contratados y anualmente como recordatorio. 

5.8.1. Extinguidores de Fuego

Un extinguidor de fuego portátil puede salvar vidas y propiedad por medio de apagar un fuego chico o conteniéndolo hasta que llegue el departamento de bomberos; pero extinguidores de fuego portátiles tienen limitaciones.  Por qué el fuego sigue creciendo y se propaga rápidamente, la prioridad número uno es REPORTARLO y SALIRSE  sin peligro. 
5.8.2. Consejos de Seguridad contra el Fuego

· Use el extinguidor de incendio portátil cuando el incendio está confinado en una área chica, por ejemplo un bote de basura y no crezca; todos se han salido del edificio; el departamento de incendio haya sido llamado o está siendo llamado; y el cuarto no esté lleno de humo. 

· Para la Casa, seleccione un extinguidor multipropósito (puede ser usado en todo tipo de incendio de casa) que este suficientemente grande para apagar un incendio chico, pero no tan pesado que sea difícil de mantener. 

· Escoja un extinguidor que contenga una etiqueta de un laboratorio de prueba independiente. Reporte a los gerentes cualquier extinguidor de incendio que no despliega una etiqueta de inspección y/o tiene una etiqueta que esta 1 año+ pasado de la última inspección ya que los extinguidores deben ser revisados mensualmente y ser sometidos a un chequeo de mantenimiento anualmente. 

· Lea las instrucciones que viene con el extinguidor de incendio y familiarizase con sus partes y operaciones antes que un incendio ocurra.  El departamento de bomberos local o el distribuidor de equipo para incendio seguido ofrecen entrenamiento personal con extinguidores de incendio que son recomendados para usted y su familia y para uso personal en su casa también. 

5.8.3. Uso de Extinguidor de Incendio
Para operar un extinguidor de incendio recuerde la palabra PASS:

· Jale el pin. Sostenga el extinguidor con la boquilla apuntando opuesto a usted, y libere el mecanismo de cierre.

· Apunte hacia abajo. Apunte el extinguidor a la base del incendio. Aim low.

· Apriete el palanca despacio y uniformemente. 

· Barra la boquilla de lado a lado. 

5.8.4. Naturaleza del incendio (Información para propósito general)

Como la gráfica debajo representa, hay etapas múltiples a un incendio: el comienzo, cuando crece, completamente desarrollado y descenso.  La única etapa de un incendio donde usted tendrá interacción  con el incendio seria el comienzo. Darse cuenta del comienzo del incendio, reportarlo, despliegue del extinguidor de incendios (SI el incendio es suficientemente chico para contener fácilmente) y salirse del edificio y notificando a otros. 

Etapa de Comienzo 

Regresando a lo básico del comportamiento de un incendio, el encendido requiere calor, combustible y oxígeno. Cuando la combustión empiece, el desarrollo de un comienzo de un incendio es mayormente dependiente de las características y configuración del combustible involucrado (incendio controlado por combustible). Aire en el compartimento provee oxigeno adecuado para continuar el desarrollo de un incendio.  Durante esta fase inicial del desarrollo del incendio calor radiante calienta el combustible adjunto y continuo el proceso de pirolisis. Una pluma de gases calientes y la llama suben del incendio  y se mezcla con el aire frio del cuarto. Cuando la pluma llega hasta el techo, gases caliente empiezan a desplazarse horizontalmente por el techo. Transición más allá de la fase de comienzo  es difícil de definir en términos precisos.  Sin embargo, la llama cerca del techo, la capa de gases caliente llega a ser claramente definida e incrementa en volumen, el incendio se ha movido más allá de la fase de comienzo (dado el oxígeno adecuado) seguirá creciendo más rápidamente. 

Dependiendo del tamaño del compartimento y el perfil de ventilación, puede ver indicaciones limitadas (o ninguna indicación alguna) al exterior del edificio que haya un incendio en etapa de comienzo por dentro del edificio.
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5.9 Escaleras

 Camina; nunca corra para arriba o para abajo de las escaleras.

 Use el pasa manos.

 No cargue algo que bloque la visión mientras va por las escaleras.

 No bloque alguna parte de las escaleras con peligros de obstrucción o tropiezo.

 Informe a su coordinador de área / proyecto de condiciones de peligro por ejemplo, escalones quebrados o gastados, pasamanos flojos o la ausencia de pasamanos, o luz inadecuada.

 Trapee las escaleras como le ha instruido su coordinador de Área / Proyecto. Ponga avisos de piso mojado. 

 Use un escalón a la vez.  Nunca tome dos o más escalones a la vez.

 Manténgase a la derecha mientras va para arriba o abajo de las escaleras.

 No bloque puertas abiertas de escalones. 

5.10 Procedimientos Disciplinarios
Lo siguiente es para proveer una guía para la ejecución de todas las reglas de seguridad, pólizas, procedimientos y directivas. 

 Todos los empleados son sujetados a acción disciplinaria por violar las reglas de seguridad.

 Todos los empleados se les dará consejo y / o entrenamiento para asegura un claro entendimiento de las infracción y la conducta apropiada bajo las guías de la compañía.  Sin embargo nada en esta póliza disciplinaria o póliza de seguridad  excluye que los gerentes de despidan a un empleado por violación de seguridad.  Esto no es un sistema de disciplina progresiva.

 Todos los empleados son sujetos a acción disciplinaria hasta o incluyendo despido por las siguientes razones: 

· Violaciones de reglas de seguridad repetidamente.

· Fallo de reportar accidentes.

· Fallo en controlar y / o reportar condiciones o prácticas de trabajo inseguras.

· Fallo en mantener buenos estándares de limpieza y quehaceres. 

· Negarse a seguir las instrucciones del supervisor. 

5.11 Póliza de Fraude.

Reportar un reclamo de seguridad falso o cualquier otra forma de actividad fraudulenta en cuanto a seguridad, Compensación de trabajadores o en general no será tolerada.  Dicho fraude incrementa el costo de la compañía, lo hace más difícil para la compañía en asistir a lo que en realidad lo necesitan y afecta directamente los aumentos, bonuses, y otros beneficios del empleado.  Tal actividad será sujetada a procedimientos disciplinarios listados arriba en sección 5.8 de esta guía de seguridad. 

6. Documentos Relacionados 

 Seguridad Motor Fleet, SP-01
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